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Deutsch 


Sehr verehrte Kundin, sehr geehrter Kunde 

Wir wünschen Ihnen viel Freude mit Ihrem Dual-Geràt. 

Bitte, lesen Sie vor der ersten Inbetriebnahme diese 
Bedienungsanleitung sorgfältig durch. 

Sie lernen dadurch alle Móglichkeiten des Gerátes und die Bedienung 
kennen. 

Fur den Kundendienst und für Garantieleistungen ist ausschließlich Ihr 
Fachhändler zuständig. 

Er kennt Dual-Geräte am besten, denn Dual schult und informiert 
laufend seine Fachhandelspartner. 


Italiano 


Egregio cliente, 

con l'acquisto di questo apparecchio DUAL vi siete assicurato un 
prodotto di qualità. 

Preghiamo di leggere queste istruzioni d'uso prima di mettere in 
funzione l'apparecchio. L'uso dell'apparecchio certamente non crea 
problemi, ma diventa possibile assicurarsi tutti vantaggi 
dell'apparecchio solo quando lo si conosce a fondo. 

Per il servizio tecnico sono competenti esclusivamente i centri 
servicio tecnico DUAL. L'indirizzo del più vicino centro potrete trovare 
sulle Pagine Gialle sotto la voce «televisori e radio- 
apparecchiriparazione» oppure tramite il vostro rivenditore di fiducia. 
Solo i centri di servizio DUAL sono in grado di effettuare gli interventi 
in garanzia anche perchè sono continuamente informati sulle 
innovazioni tecniche dei prodotti DUAL. 


English 


Dear customer, 

You are now the owner of a DUAL unit of guaranteed quality. 
Please read these instructions carefully before using your new 
equipment for the first time. Even through operation is rather simple, 
you can only utilize the full advantages, if you are throughly familiar 
with the particular features of this unit. 

Your dealer has sole authorization in respect of servicing and repairs 
under warranty. Your dealer will guarantee that any work carried out is 
of high quality and he also is a DUAL specialist trained and kept up to 
date by DUAL. 


Francais 


Chére cliente, cher client, 

En achetant cet appareil DUAL chez votre revendeur, vous venez 
d'acquérir un produit de qualité. 

Veuillez lire ces instructions de service avant de mettre l'appareil en 
marche. Sa manipulation ne vous posera certainement aucun 
problème, mais vous ne pouvez utiliser pleinement toutes les 
possibilités de l'appareil que si vous le connaissez bien. 


Seul votre revendeur est compétant pour le service aprés-vente et les 
cas de garantie. || effectuera les travaux de garantie; et il connait très 
bien les appareils DUAL car DUAL donne une formation á ses 
partenaires du commerce spécialisé et les tient informés en 
permanence. 


Svenska 


Hógt árade kund, 

genom Ert köp av denna DUAL apparat hos Er radiohandlare har Ni 
förvärvat en kvalitetsprodukt. 

Läs igenom den har bruksanvisningen innan Ni börjar använda 
apparaten. Handavandet av apparaten ger er säkert inga problem 
men Ni kan utnyttja alla möjligheter helt, först när Ni kan apparaten 
bra. 

För kund- och garantiservice är endast Er radiohandlare ansvarig. 
Han ger Er garanti och känner också DUAL’s anläggningar bäst, 
eftersom DUAL är skyldig att ge lópandeinformation till sina 
radiofackhandlare. 


Nederlands 


Geachte lezer, 

Met de aankoop van dit DUAL apparaat bij Uw vakhandelaar, bent U 
in het bezit gekomen van een kwaliteits produkt. 

Alvorens het apparaat in gebruikt te nemen, eerst de 
gebruiksaanwijzing goed lezen. Dit kan U later eventuele 
moelijkheden, wat betreft de bediening, besparen. 

Voor servicedienst en garantie, is uitsluitend Uw vakhandelaar 
verantwoordelijk. 

Hij verleend U garantie, en hij kent de DUAL apparaten door en door, 
want DUAL schoold en informeerd doorlopend zijn vakhandelaren. 


Español 


Apreciado cliente: 

Al decidirse por este aparato DUAL, Ud. ha adquirido un producto de 
calidad. 

Le rogamos lea detenidamente el presente manual de instrucciones, 
antes de poner en marcha el aparato. Su manejo no presenta 
ninguna dificultad, pero solo tras haberse familiarizado por completo 
con el aparato, Ud podrá disfrutar de todas las posibilidades que le 
ofrece. 

Para el servicio técnico y de garantia es competente únicamente su 
distribuidor especializado. El se hace cargo de las reparaciones en 
garantia y conoce mejor que nadie los aparatos DUAL, puesto que 
DUAL le mantiene al corriente con al necesaria información técnica. 
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Cab boniface 


TEEN 


Kurzerklárung 
Ein/Aus. 
Anzeigen der Tasten (5) bis (10). 
Lautstárke. 


Wiedergabe eines zusátzlichen Gerátes. 
Hifi-Videorecorder oder Cassettendeck 2 (Wiedergabe) 
Cassettendeck 1 (Wiedergabe) 

Wiedergabe Digitalplattenspieler (fF 

Wiedergabe Tuner. 
Wiedergabe Plattenspieler. 
Loudness (Klangkorrektur) 
Taste linearer Frequenzgang des Verstárkers. 

Einschalten der Lautsprechergruppe 2. 

Einschalten der Lautsprechergruppe 1. 

Balance links-rechts. 

Klangregler (Equalizer) 

Kopfhörer-Anschluß. 

CINCH-Anschlußbuchsen für ein Zusatzgerät. 
CINCH-Buchsen Tuner. 

Masseklemme. 

CINCH-Buchsen für Videorecorder, 2. Tonbandgerät oder 
DAT (Wiedergabe). 

CINCH-Buchsen für Cassettendeck (Aufnahme). 
AnschluBklemmen der rechten Box Lautsprechergruppe 1. 
‚Anschlußklemmen der linken Box Lautsprechergruppe 1. 
‚Anschlußklemmen der linken Box Lautsprechergruppe 2. 
Anschlu&klemmen der rechten Box Lautsprechergruppe 2. 
CINCH-Buchsen für Cassettendeck (Wiedergabe). 
CINCH-Buchsen für Videorecorder, 2. Tonbandgerät oder 
DAT (Aufnahme). 

CINCH-Buchsen, Plattenspieler. 

CINCH-Buchsen für Digitalplattenspieler. 





Aufstellen und Anschließen 


Bevor Sie beginnen, die Geräte miteinander zu verbinden, 
sollten Sie folgendes beachten 


Beim Verkabeln der Anlage und Anschließen der Boxen den 
Verstärker ausschalten. 

e Es dürfen keine Boxen mit einem Anschlußwert kleiner als 
8 Ohm angeschlossen werden. 


Kühlung 

e Stellen Sie bitte den Verstärker so auf, daß er keiner direkten 
Heizungswärme ausgesetzt sein kann. 

e Beachten Sie, daß die Lüftungsschlitze des Gerätes nicht ab- 


gedeckt sind. Bei Einbau in ein Regalfach muß nach oben 
oder hinten etwas Raum für den Kühlluftstrom frei bleiben. 


Anschluß eines Tuners* 


- Die Buchsen (19) sind für den Anschluß Ihres Hifi-Tuners 
vorgesehen. 


Anschluß eines Cassettendecks* 


- Das Cassettendeck wird an Buchsen (22) für Aufnahme und 
(27) für Wiedergabe angeschlossen. 


Anschluß eines Plattenspielers* 
- Ein Plattenspieler wird an das Buchsenpaar (29) « PHONO » 
angeschlossen Eine evtl. zusätzlich vorhandene dritte An- 


schlußader am Plattenspieler-Anschlußkabel (Masseleitung) 
wird mit Klemme (20) festgeschraubt. 


Anschluß eines Digitalplattenspielers* 


— An Buchsen (30) kann ein Digitalplattenspieler angeschlossen 
werden. 


Anschluß eines zusätzlichen Gerätes* 


- An die Buchsen (18) kann ein anderes zusätzliches Gerät mit 
hochpegeligem Ausgang angeschlossen werden. 





Anschluß eines Hil ideorecorders, eines 2. Casset- 
tendecks oder eines DAT * 


- Das gewünschte Gerät an Buchsen (21) für Wiedergabe und 
(28) für Aufnahme anschließen. 


Hinweis: 


e (* Linker Kanal a L » oben, rechter Kanal e R» unten.) 


e Sollten Stecker und Anschlußbuchsen nicht zusammen- 
passen, so helfen im Fachhandel erhältliche Adapter weiter. 


Lautsprecheranschluß 


Die Lautsprecher sollten mit mindestens 50 Watt Nennleistung 
belastbar sein und müssen einen Anschlußwert von 8 2 haben. 
Die Lautsprecherkabel dürfen nur bei ausgeschaltetem Gerät 
angeschlossen werden. 

- Die rechte Lautsprecherbox von Lautsprecherpaar 1 an die 
Klemmen (23), die linke Lautsprecherbox an die Klemmen 
(24) anschließen. 

- Die rechte Lautsprecherbox von Lautsprecherpaar 2 an die 
Klemmen (26), die linke Lautsprecherbox an die Klemmen 
(25) anschließen. 


Eine der Adern des Lautsprecher-Kabels ist durch unterschied- 
liche Drahtfarbe oder durch Riffelung einer Isolierumhúllung 
gekennzeichnet. Diese markierte Kabel-Ader muß an den jewei- 
ligen roten, mit + gekennzeichneten Anschluß geklemmt 
werden. 


Aufstellen der Lautsprecher 


Bei Stereo-Wiedergabe wird der beste Höreindruck erreicht, 
wenn die beiden Lautsprecherboxen zusammen mit dem Hörer 
ein gleichmäßiges Dreieck bilden und etwa in Ohrhöhe ange- 
ordnet sind. 








Netzanschluß 
- Den Verstärker an 230 V ~ 50 Hz anschließen. 


Vor dem ersten Einschalten stellen Sie bitte eine geringe Laut- 
stärke (4) am Verstärker ein. 


Bedienen 


Ein/Ausschalten 


Mit Taste POWER (1) 


Wahl der Lautsprechergruppen 


Je nach Anzahl der angeschlossenen Lautsprecher (zwei oder 

vier) können Sie mit den Tasten (13) und (14) folgende drei 

Kombinationen wählen. 

- Taste (14) betätigen ` Wiedergabe der Lautsprechergruppe 1. 

- Taste (13) betätigen ` Wiedergabe der Lautsprechergruppe 2. 

- Tasten (14) und (13) betätigen: Wiedergabe der Lautspre- 
chergruppen 1 und 2. 


Lautstärke 


Mit Regler (4) die gewünschte Lautstärke einstellen. 


Schallplattenwiedergabe (33 oder 45 U/min.) 


Drücken Sie die Taste (10), die Anzeige « PHONO » leuchtet 
auf. 


Rundfunk-Wiedergabe 


Das Rundfunkprogramm des Tuners wird durch Drücken der 
Taste (9) wiedergegeben, die Anzeige « TUNER » leuchtet auf. 


Digitalplattenspieler 
Die Taste (8) drücken : die Anzeige « CD » leuchtet auf. 


Zusätzliche Signalquelle 


Die Taste (5) drücken: die Anzeige « VIDEO AUXILIARY » 
leuchtet auf. 


Cassettenwiedergabe 


Wenn das Cassettendeck an Buchsen (27) angeschlossen ist, 
drücken Sie die Taste (7), die Anzeige « TAPE MONITOR » 
leuchtet auf. 


Zur Wiedergabe eines an Buchsen (21) angeschlossenen 2 
Cassettendecks, Videorecorders oder DAT drücken Sie die 
Taste (6), die Anzeige « DAT » leuchtet auf. 


Wichtig: Das Cassettendeck 1 ist vorrangig gegenüber allen 
anderen Programmquellen (PHONO, TUNER, CD, DAT, VIDEO. 
AUX). Um eine dieser Programmquellen anzuhören : prüfen Sie 
ob die Anzeige « TAPE MONITOR » erloschen ist. Andernfalls 
drücken Sie die Taste (11), um diese Anzeige zu löschen. 


Deutsch 


Deutsch 





Aufnahme 


Die Taste der Signalquelle betátigen, die aufgenommen werden 
soll: 

(5) für die Aufnahme einer zusätzlichen Signalquelle. 

e (8) für die Aufnahme einer Compact Disc. 

e (9) für eine Rundfunkaufnahme. 

e (10) für eine Plattenaufnahme (33 oder 45 U/min.) 

Die Einstellungen von Lautstärke, Balance und Klang beein- 
flussen die Aufnahme nicht und können nach eigenem Emp- 
finden eingestellt werden, 


Überspielen von Tonbändern 


Mit einem zweiten an Buchsen (21) und (28) angeschlossenen 
Cassettengerät (TB 2) können Sie Tonbänder überspielen. 
e Von Gerät 1 (Wiedergabe) zu Gerät 2 (Aufnahme). 
— Drücken Sie die Taste (7): die Anzeige « TAPE MONITOR » 
leuchtet auf. 
e Von Gerät 2 (Wiedergabe) zu Gerät 1 (Aufnahme). 
- Drücken Sie die Taste (6): die Anzeige « DAT » leuchtet 
auf. 


Hinweis: Das Cassettengerät 2 kann durch einen HiFi- 
Videorecorder oder einen DAT ersetzt werden. 


Monitorbetrieb : 


Bei Tonbandaufnahmen úber ein Tonbandgerát mit drei Ton- 

köpfen kann die aufzunehmende Information gleichzeitig zur 

Hinterbandkontrolle mitgehört werden. 

Dieses ist jedoch nur bei Aufnahme mit Cassettendeck 1 

möglich: hierzu muß das Gerät an Buchsen (22) und (27) an- 

geschlossen sein. 

= Drücken Sie die Taste (5), (6), (8), (9) oder (10), die der auf- 
zunehmenden Signalquelle entspricht. 

- Drücken Sie die Taste (7): die Anzeige « TAPE MONITOR » 
leuchtet auf. 





Balance 


Die Balance (15) ist richtig eingestellt, wenn der Kiang bei 
Monowiedergabe aus der Mitte zwischen den beiden Boxen zu 
kommen scheint. 


Loudness 


Das Gehör ist bei kleinen Lautstárken für hohe und tiefe Töne 
weniger empfindlich als für mittlere Töne. Bei gedrúckter Taste 
(11) wird das Klangbild automatisch in Abhängigkeit der ein- 
gestellten Lautstärke korrigiert, 


Klang (Equalizer) 


Die Taste (12) muß gelöst sein. 

Mit den Schiebeknöpfen (16) können Sie den Klang nach Ihrem 
Hörempfinden einstellen und auf die Raumakustik abstimmen 
(Bässe 63 Hz, tiefe Mitten 250 Hz, Mitten 1 kHz, hohe Mitten 
4kHz und Höhen 16kHz). In Mittelstellung «O» wird der 
Klang nicht beeinflußt 

Eine oft günstige Einstellung ergibt sich bei einer leichten 
Anhebung der Bässe und Höhen. 

Die optimale Einstellung ist abhängig von Raumakustik und 
Boxenaufstellung. 

Durch Drücken der Taste (12) haben diese Regler keine 
Funktion mehr. Der Frequenzgang des Verstärkers ist linear. 


Kopfhörer 


An die Buchse (17), Frontseite des Gerätes, läßt sich ein 
Stereokopfhörer mit einem 6,35 mm Klinkenstecker und einem 
AnschluBwert von 8 bis 600 Q anschließen. 

Die Abschaltung der Boxen erfolgt mit den Lautsprecher- 
gruppentasten (13) und (14). 














Technische Daten Technical data Caractéristiques techniques | CV 6030 
(typische Werte) (typical value) (valeur caractéristique) 

Ausgangsleitung (DIN/8Q) Rated output (DIN/80) Puissance de sortie (DIN/80) 

Musikleistung Music power Puissance musicale 2 X 70 Watt 
Sinus-Dauertonleistung Rms continuous power output Puissance efficace 2 X 50 Watt 
Klirrfaktor Harmonic distorsion Facteur de distorsion 

Nennleistung - 6 dB, 1000 Hz Nominal output - 6 dB, 1000 Hz Puissance nominale - 6 dB, 1000 Hz 0,01 % 
Leistungsbandbreite - 3 dB Power band width - 3 d8 Réponse en puissance - 3 dB 7 Hz - 90 kHz 





Übertragungsbereich 
Tuner, Tape, CD, Video, DAT 
Phono nach RIAA 


Frequency response 
Tuner, Tape, CD, Video, DAT 
Phono nach RIAA 


Bande passante 
Tuner, Tape, Vidéo, DAT 
Phono nach RIAA 


20 Hz - 20 kHz + 0,4 dB 


20 Hz - 20 kHz + 1 dB 





Equalizer 


Equalizer 


Correcteur 


63/250/1000/4000/ 
16000 Hz + 10 dB 





Eingánge 
Tuner, Tape 1/Monitor, Video (Cinch), 
CD (Cinch) 


Inputs 
Tuner, Tape 1/Monitor, Video (Cinch), 
CD (Cinch) 


Entrées 
Tuner, Tape 1/Monitor, Vidéo (Cinch), 
CD (Cinch) 


200 mV, 47 kOhm 
200 mV, 47 kOhm 
































Phono (Cinch) Phono (Cinch) Phono (Cinch) 2,5 mV, 47 kOhm 
DAT (Cinch) DAT (Cinch) DAT (Cinch) 200 mV, 17 kOhm 
Ausgánge Outputs Sorties 
2 Druckklemmen fúr zwei 2 press-type terminals strips for 2 barres á ressort pour deux paires de haut- | 8- 16 Ohm 
Lautsprecherpaare, Ausgänge 1/2 oder | two sets of speakers, outputs 1/2 or 1+2 | parleurs, sortie 1/2 ou 1+2 commutables 
1+2 schaltbar 1 Koaxialbuchse 1/4 inch | switchable 1 coaxial jack 1/4 inch 1 prise coaxiale de 1/4 inch pour le raccor- | 8-600 Ohm 
fúr Kopfhorer for headphone dement du Casque écóuteur 
1 Line-Ausgang an Tape 1 (Cinch) 1 Line output to Tape 1 1 sortie Line sur la prise Tape 1 
1 Line-Ausgang an DAT (Cinch) 1 Line output to DAT (Cinch) 1 sortie Line sur la prise DAT (Cinch) 
Fremdspannungsabstand Unweighted signal-to-noise ratio | Rapport signal/bruit non pondéré 
über Fremdspannungsfilter bezogen auf | Via external voltage filter (DIN 45 405) | Apres le filtre de tension non pondéré 
Nennleistung related to Nominal output (DIN 45 405) ramené a la puissance 

nominale 
Tuner, Tape, CD, Video, DAT Tuner, Tape, CD, Video, DAT Tuner, Tape, CD, Vidéo, DAT 90 dB 
Phono Phono Phono 70 dB 
Geräuschspannungsabstand Signal-to-noise ratio, weighted Rapport signal/bruit pondéré avec 
bewertet mit A-Filter (RMS) with IHF weighted with A-filter (RMS) | filtre A (RMS), ramené á la puissance 
bezogen auf Nennleistung in relation to rated power nominale 
Tuner, Tape, CD, Video, DAT Tuner, Tape, CD, Video, DAT Tuner, Tape, CD, Vidéo, DAT 97 dB 
Phono Phono Phono 76 dB 
Ubersprechdampfung bei 1000 Hz Cross-talk attenuation at 1,000 Hz Affaiblissement de diaphonie pour 1000 Hz 
zwischen den Kanálen between the channels entre les canaux 65 dB 
zwischen den Eingángen between the inputs entre les entrées 80 dB 
Leistungsaufnahme (max.) Power consumption (maximum) Puissance absorbée (maximale) 220 Watt 
Netzspannungen Line voltages Tensions du réseau 230 V 
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